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AHHoTanus. B crathe npeznaraercs aBTOpcKasi TPAKTOBKa YHOTPEOICHHs ClIeHU(PHISCKUX
rPaMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIHH TYPEIKOTO S3bIKa, OOBIYHO BBI3BIBAIOIINX CYIICCTBEHHBIC TPYIHO-
CTH NPHU U3YYCHHU UX PYCCKOSI3BIUYHBIMU CTyAeHTaMu. Peub uumer o0 mmenax neiicteus -digr / -
acag: (orrumaronpHbIX npuiararenbHbix “Sifat-fiiller”) u yceuennom umHpuHHMTHBE -mas: (oTria-
TOJILHOM CYIIECTBUTEILHOM / oTriaronbHoM umenu “isim-fiiller”). Ienu npeanpunsToro ucciemo-
BaHUS: CPABHUTH TPAKTOBKU TYPCUKUX U PYCCKUX JIMHTBHUCTOB; Ha OCHOBE MOP(OIOrHYECKOro,
MOP(})EMHOT0, CEMaHTUYECKOTO U CHHTAKCHYECKOI0 METO/IOB aHaJIM3a BBISICHUTD IIPOUCXOXKICHUE U
CYIIHOCTh UMEH IeiicTBus Ha -digr / -acag: u ycedéHHOro MHQUHUTHBA -MAS! B TYPELIKOM SI3BIKE;
KOPPEKTHO OMHUCATh MX B OJHM3KHX TEPMHHAX PYCCKOW IpPAMMATHKH; BBISICHUTH JIOTHKY yHOTpeOIie-
HUSI B TYPEIIKOM sI3bIKE M CIICHU(HKY MX TIePeBO/Ia Ha PyCCKuil. B pe3ynbrare ynanoch BBISICHUTS,
urto -0ig: / -acag: / -mas: KOHCTPYKIMH HECOMHEHHO OOJaal0T BBICOKOW CTEICHBIO CHEHU(PHUIHO-
CTH ¥ HETIPUBBIYHOCTBIO JUIS PYCCKOSI3BIUHBIX KaK B IUIAHE KOPPEKTHOTO TIOHUMAHUSI HX CYIIHOCTH
U MOP(OIOTHYECKOTO COOTBETCTBUS, TaK M MPAKTHYESCKOrO MPHUMEHEHHs, OJIHAKO OKa3aloch BO3-
MOKHBIM HAMTH [T HUX B PYCCKOM SI3BIKE CEMAaHTHYECKH U MOP(OIOTHIESCKH OJIU3KHE YaCTH PEUH
U CHHTAaKCHYECKUE KOHCTPYKIIMH, a TAKXKE OMUCATh OCHOBHYIO JIOTHKY HUX YIOTPEOJCHHs B Kaue-
CTBE Pa3BEPHYTHIX WICHOB MPEUTOKEHUS (IOIEKAIIETO, CKa3yeMOT0, ONPE/ICIICHH S, JTOTOTHEHHUS,
00CTOATENBCTBA) U CHOPMYIUPOBATH MPEIOKEHHS IS PYCCKHX THOPKOJIOTOB MO U3MEHCHHUSIM B
MOXO0/1aX K MPENOIaBaHUIO JAHHBIX TEM.

KiioueBble ci10Ba: TypelKuil s3bIK; MPUYACTHS; OTIJIATOJIbHBIC MpHJIaraTebHbIC; UMEHA
JENCTBYSI; OTTJIATOJIBHBIE CYIECTBUTENBHBIE; OTTIIArOIBHOE UMSI; YCEUEHHBIN HHOUHUTHB, pa3Bép-
HYTbIC WICHBI MPEAT0KCHHS

Jas uutupoBanms: [lonnecnas F0.E. O pa3nuue ynotpeGieHus B TYpEeLKOM SI3bIKE KOH-

CTPYKIIMI ¢ UMEeHaMHU JeNCTBUS -digl | -acagi n yced€HHBIM UHPUHUTUBOM -mast. Kazanckuil aune-
sucmuueckuil scypran. 2023;6(1): 134-147. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.1.134-147

Original article Philology studies
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.1.134-147

ABOUT THE DIFFERENCE IN THE USE OF CONSTRUCTIONS
WITH PARTICIPLES -DIGI /-ACAGI (ADJECTIVE-VERBS) AND
TRUNCATED INFINITIVES -MASI (NOUN-VERBS) IN TURKISH

Y.E. Podlesnaya
Minsk, Belarus
jpodlesnaia@gmail.com, https://orcid.org/0000-0002-1771-4072

© Iomnecnas 10.E., 2023


mailto:jpodlesnaia@gmail.com
mailto:jpodlesnaia@gmail.com

PHILOLOGY. THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS
Podlesnaya Y.E. About the Difference in the Use of Constructions with Adjective-verbs -dig: / -acagi ...
Kazan Linguistic Journal. 2023; 6(1): 134-147

Abstract. This article offers the author's interpretation of the use of specific complex gram-
matical constructions of the Turkish language, usually causing significant difficulties in studying
them with Russian-speaking students. We are talking about participles -dig: / -acagi (adjective-
verbs — “sifat-fiiller”) and truncated infinitives -mas: (noun-verbs / verbal nouns — “isim-fiiller”).

The purposes of the study undertaken are to compare the interpretations of Turkish and
Russian linguists; on the basis of morphological, morphemic, semantic and syntactic methods of
analysis, to find out the origin and essence of adjective-verbs -dig: / -acagi and truncated infinitive -
mast in Turkish; correctly describe them in close terms of Russian grammar; find out the logic of
use in Turkish and of translation into Russian.

As a result, it managed to find out that -dig: / -acag: | -mas: structures undoubtedly have a
high degree of specificity and unusual for Russian-speakers both in terms of the correct
understanding of their essence and morphological correspondence and practical application.
However, it turned out to be possible to find for them in the Russian language semantically and
morphologically close parts of speech and syntactic constructions. Also to describe the main logic
of their use as detailed members of the proposal (subject, predicate, definition, object, aderbial
modifier) and to formulate proposals for Russian Turkologists by changes in approaches to teaching
these topics.

Keywords: Turkish language; adjective-verbs; participles; truncated infinitives; noun-verb;
verbal noun; detailed parts of the sentence

For citation: Podlesnaya Y.E. About the Difference in the Use of Constructions with Adjec-
tive-verbs -dig: / -acag: and Truncated Infinitives -mas: (noun-verbs) in Turkish. Kazan Linguistic
Journal. 2023;6(1): 134-147. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.1.134-147

B TypeukoMm si3bike €CTh CHEU(PUUECKUE YaCTU peur, HE MMEIOLIUE MOJIHOrO
COOTBETCTBHUSI B PYCCKOM SI3bIKE, U KOHCTPYKIHH ¢ HUMU. C MX MOHMMaHHUEM U
YCBOGHHEM Y PYCCKOS3BIUHBIX CTYACHTOB OOBIYHO BO3HHKAIOT CJIOXHOCTH.
PycckosizpruHas nuTepaTypa COIEpKUT 3a4acTyr0 IPOTUBOPEUUBYIO MU YCTAPEBIIYIO
C TOYKH 3pEHHS aKTyaJdbHOW MPaKTHKU S3bIKa WH(OpPMAIMI0O U HE TMpeagaraer
MOIPOOHBIX MOSICHEHMI, a COIep)KaHUe TYPEIKUX KHHUTI TI0 TpaMMaTHKe OCTaETcsl He
OYEHb MOHSATHBIM I PYCCKOS3BIYHBIX YUALUXCA.

K 4ducnmy Takux yacTell peun OTHOCSTCS umeHa Oeucmeus Ha -digi / -acagi n
YyceuéHHblil uH@dUHUmMUE -Ma.

B Typeukosi3bIYHBIX HWCTOYHHMKAX MPHUBOAMTCS TOJBKO oOOIee OInucaHue
npuuacmutl -dik /-acak [1, c. 515-516; 2, ¢. 335] u yceuénnoeo ungunumusa -ma [1,
c. 473, 582; 2, c. 186]. M. Ozkan kpaTko yKa3blBaeT, 4TO U IPUYACTHS, U YCEUEHHBIIH
MHQUHUTUB MOTYT BBICTYIIATh B POJIM PA3HBIX YJICHOB MPEIJIOKEHUS: MMOIeKAIIETO,

JomoNHeHus: U ooctosTenbeTsa [1, ¢. 582]. Takke ymoMHHaeT 0 TOM, YTO MPUYACTHUS
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-dik / -acak mpucoenuHsI0T ahPUKCH MPUHAIISKHOCTH, AJACKEH U YIOTPEOIIIOTCS
¢ mocaenoramu [1, c. 516].

Onucanus -digi / -acagi v -mast KOHCMpPYKYuti B TYPEIKON JIUTepaType MOKHO
HaWTH 7TUOO0 B TEMaTHMYECKUX CTaThsixX [3], 1uO0 B ydeOHWKAX TYpPEUKOTO IS
MHOCTPAHIIEB MOJOOHO M3IaHMIO AHKapckoro yHuBepcutera Hitit. Yabancilar I¢in
Tiirkge [4, c. 117, 121, 141; 5, c. 11, 15, 91, 95, 103, 107, 115, 119, 123, 127, 132,
136, 148; 6, c. 19, 24, 29, 55, 67, 103, 107, 115, 131, 147].

[L.U. Ky3nenoB B cBoeM HawanbHOM Kypce ymoTpeOsseT TEPMUH YCeuEHHbIL
ungunumus (kisa masdar), TPUBOAMUT €ro U3MEHEHHE I10 TIaJIe)KaM U OIIPEIIEISICT, YTO
OH COOTBETCTBYET «PYCCKUM IJIaroJIbHBIM MMEHAM THUIIA «IIPUXOI», «Ipue3m» [7, c.
191]. B 3aBepimaromieM Kypce 3TOT aBTOp 100aBIsIeT HAMMEHOBAHHUE 21A20/IbHOE UMS
(evlem adi) m omuceIBaeT ero Kak «HasBaHue jaeiictBus» [8, c. 105]. [lanee on
OTPEJIENISIET, YTO TJIAroJbHOE UMS MOXKET CKJIOHATHCS MO Majie’kaM, MPUCOCTUHSATD
MPUTSDKATETBHBIN ad(UKC M UCTIOIB30BaThCA B KOHCTPYKITUSAX, IPUBOS HEKOTOPHIC
u3 Hux [8, ¢. 106-109, 196-198].

Hns -digi / -acagi koncmpyxyuti Ky3HEIOB UCIIOIB3YET TEPMUH UM OeliCMBUs
(-dik yapili belirtme ortaglart) [7, c. 387]. B 3aBepmaronieM Kypce OH MPUBOIUT
OMHCAaHUE HEKOTOPBIX TaKWX KOHCTPYKIMA ¢  nobOaBieHueM  adpduKCcoOB
MPUHAJIEKHOCTH U TIOCIIENoroB [8, ¢. 19, 85, 174, 175, 276, 307, 339, 390].

B yueOnuke I1.U. Ky3nenosa u 10.B. Illexu TepMun yceuéruwiti ungunumus
BOOOIIE HE YIIOMHHAETCSI. ABTOPBI UCTIONB3YIOT TEPMHUH 0M2nazoibHOe UMs Ha -Ma |
OTPAHUYMBAIOTCS KPAaTKUM omnucaHueM nousatud [9, c. 137]. B aTtoM xe ucrounuke
dbopmbl Ha -digt / -acagi 0003HAYEHBI KaK eepyHOuanbHble, T. €. OObEIUHSIONINE
«CBOMCTBA I1arojia u cymiectButensHoro» [9, ¢. 300]. Janee aBTOpbl OTMEUAIOT, YTO
dbopmbl -dig1 / -acagi MOTYT BBICTYINIaTh B POJIM Pa3BEPHYTHIX UJIECHOB MPEI0KEHUS
[9, c. 301] u paccmarpuBarot 310 moapoodHee [9, c. 303, 335, 360, 365, 400].

B «IIpaktuueckoit rpammatuke» 1O. Illeka ciaemyrommm oOpa3oM ONMUCHIBACT
uHTEpecyomue Hac mnoHsTus: «Henuunsle ¢opMbl MIarona BBICTYNMAIOT —Kak

3aBUCUMBIC TPCAUKATHUBHBIC LCHTPbBI MW BKIIOYAOT NIPUYACTHA, ACCIIPHUYIACTHA,
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WHOUHUTUB Ha -Mak, OTIIaroJibHbIC IMEHA Ha -Ma | -1§, @ TaKke POpPMBbI (TEpYHIUH )
Ha -dig1 | -acagi ¢ apduxcamu npunaanexnoctm» [10, c. 284]. 0. Illeka yka3biBaer,
YTO OTIVIArOJIbHOE UMS Ha -Ma U yCEeYEHHbI HHPUHUTUB — 3TO OJHO U TO *e [10, c.
316].

O. I'enuir oTHOCUT -digl / -acagl v -masi KOHCTPYKIUU K 21a20nbHbIM PopMam,
TaK KaK OHHU «BBIMOJHAIOT B TMPEIJIOKEHUU POJIb HMMEH CYIIECTBUTEIbHBIX,
npuiiaraTelibHbIX W Hapeuuil. Bmecto miaronbHbix ad@ukcoB miaroibHbie (HOpPMbI
PUCOCTUHSIOT apPUKCHI MPUHAJICKHOCTH, YUCIIa U MaJIeKa, OJJHAKO B OTIMYUE OT
CYILECTBUTENIbHBIX 3T CJIOBAa MOTYT UMETh OTpULIATENbHYIO (hopmy. Takum oOpazom,
rJ1arojibHple JOPMBI UMEIOT KaK YepThl IJ1arojioB, Tak U 4yepThl uMEn» [11, c. 212].
I'ennin paccmarpuBaeT Kak JBa OTAENIbHBIX OJIOKa KOHCTpYKUuUU ¢ -masi [11, c. 228—
237] m woHCcTpyKIMu ¢ -digt / -acagr [11, c. 237-252, 257-261]. Jlng HUX UM
BBOJISITCSl TaKUE TMOHSTHUSA, KaK «IOBEIUTEIbHO-XKENaTeIbHbIe TpeoxkeHus» [11, c.
232], «mnpumartoyHele U3BABHUTENBHBIC» [11, c¢. 237], «HeompeacIEéHHbIC
npugarounsie» [11, c. 246]. B koHue kHuru J. ['eHUII KpaTKo paccMaTpuBaeT MOAPSIA
0O0JIBIIOE KOJIMYECTBO KOHCTPYKIMHI Kak C -masi U -digl, TaKk U C IPYTUMHU YaCTAMU
peun (nHGUHUTHB, Aeenpuuactus) [11, c. 267-347].

E. I KaiftykoBa otHocut dopMmbl Ha -digt / -acagl K umeHam Oelicmeus M
paccMaTpuBaeT HX C TOYKH 3pEHHMS KOHKPETHBIX pOJel B MNPEIIOKEHUHU:
ompenesieHne, 00CTosATeLCTBO, qononuenue [12, ¢. 123, 135, 154, 198, 207; 13, c.
151]. DTOT aBTOp UCHIONB3YET TEPMUH yceuénHbili unguuumue [12, c. 151].

Takum 00pa3zoMm, B PYCCKOSI3bIYHOM JIUTEpAType MO JaHHBIM TeMaM IOKa YTO
HET €IMHCTBA HW B TEPMHUHOJIOTHH, HU B KOHIICIIIMU TpernonaBanus. Hamm aBTOpHI
CTPOTO HE Pa3rpaHUYUBAIOT MOHSITHS, JOCTATOYHO MPOU3BOJIBHO MOIb3YICh OOUINEM
TEPMUHOB:  VCEUEHHbIN  UHGUHUMUS, OM2NA20bHOE UM, UMS  Oelcmeus,
eepyHouanvHas gopma, 2nazonvhoe umsa. B BBILEYNOMSHYTBIX — H3JAaHUSX
OTCYTCTBYET CUCTEMHOE M3JIO)KEHUE OCHOBHBIX KOHCTPYKLMM ¢ -dig1, -acagi, -masi. B
pe3ylbrare CTYAEHThl CTAJKHBAIOTCSI C MHOTOYMCICHHBIMM TEpPMHHAMU U

IMPOU3BOJIBHBIMU (l)paFMeHTapHBIMI/I MOsICHEHUsIMU. Takast CUTyanus; O0OBEKTUBHO
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CBsI3aHA C TEM, YTO CaM TYPEUKHI S3bIK BCE emé HAXOAUTCS B MPOIECCE aKTUBHOTO
M3MCHCHUS, 1 HEKOTOPBIC TPAMMATHUECKUE KOHCTPYKIIMHM U KaTCTOPHH WIJIA UCUC3aI0T
BOBCE, HWJIM TPETEPIICBAIOT M3MEHCHHS Kak 1Mo (opme ymorpeOneHusi, Tak U B
TPAaKTOBKAaX JIMHI'BUCTOB.

JlaHHbIC HEJOCTAaTKHM Mbl IOCTAPAJINCh HUBEIMPOBAaTh B HAIleH KHUTE
«CrpaBOYHHK TI0 TPaMMaTHUKE TYPEIKOTO SI3bIKa», TIOCTABUB IEJIb KPATKO, MOJTHO U
CHCTEMAaTU3UPOBAaHHO OOBSICHUTh, YTO 93TO 3a 4YacTH pEYH, KaKk U B KaKUX
KOHCTPYKIIUSX OHH yHoTpeOmnstorcs. KOHCTpyKIMM MBI CTPYNIIUPOBAIN  TI0
CUMHOHUMHWYCCKUM 3HAYCHUSIM (npuuuna, yenwv, spems u T. 11.) [14, c. 263-291].

B nmaHHO# cTarbe aBTOp CTaBUT CBOEU LIEJIBIO Yepe3 Mapajuleli C PYCCKOM
IrpaMMaTHKOHN TPOSICHATD IS PYCCKOSI3BIYHBIX CTYACHTOB, UTO ATO 33 TypPEIKAE YacTH
peur, Kak yIOTPeOISIFOTCS KOHCTPYKIIMM C HUMH, B KaKHX AacCIeKTax ecCTh
3aKOHOMEPHOCTH M JIOTUKA YMOTpeOIeHus, a IJe HYKHO MPOCTO HMX 3allOMHUTb.
HaunéMm c ompeneneHusi, 4To 3TO 3a YaCTH PEYH, a 3aTEM PACCMOTPHUM, KaKHe POJIU B
NPEUIOKEHUU OHU UTPAIOT M 110 KaKUM TIPABHJIaM YIIOTPEOIISIOTCA.

HNmena neiicrBus Ha -digl / -acagi TpouCXoAT OT MPOCTHIX IPUYACTUH -dik 1
-acak (sifat-fiiller / partisipler / ortaglar). IlpudacTisi ONMKMCHIBAIOT MPOCTOM MPH3HAK
neiictBus. [lpuyactue —dik — Hamuuublid 0 Gaxty (tanidik Kitap ‘3Hakomast kaura’),
a mpuvactue —acak — cs3anHbIi ¢ OymymuM (okunacak kitap ‘kawmra, kotopas Oyaer
poyuTaHa’).

OnHaKo B TYpEIKOM, KaK arrTFOTHHATUBHOM SI3BIKE, K MPOCTHIM MPUYACTHSIM -
dik | -acak moryt mpucoenuHsAThCS «apurcory (cypgurcel) TPUHAIIICKHOCTH U
MaJIekeid, a TakKe OHHM HCIONB3YIOTCS B M3aderax M C IMOCIeNoraMd, U UMEHHO
nprcoeanHeHHE aP(UKCOB U TIOCIIEIIOTOB IMPEBpaIlaeT MOHITHBIC HaM MPUYaCcTHS B
HETMPOCThIE uUMeHa Oelicmeus Ha -digi / -acagi — OTIIAroJibHbIE (POPMBHI,
OIMCBIBAIONINE pPA3HbIE CEOUCMBA OelCmEUs, C8A3AHHble ¢ OpyeUMU CYObeKmamu.
Hanpuwmep: bizim tanmistigimaz yil ‘ron, B koropoM (KOT1a) Mbl TO3HAKOMHIIUCH .

1O. Illexa npeiaraer pa3iuueHUe MpUIacTuil -dik / -acak u «eepynouanvuvix

Gopm -digi | -acagr» [10, c. 292]. I'epynnuanpHas GopmMa 0OBEIMHSIET «CBOWCTBA
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raroiyia v cymectsurensHoro» [10, c. 317]. ABTop He corIaceH ¢ Takod TPaKTOBKOM,
TaK KaKk OYEBUIHO, 4TO dopMma -digi / -acagli CEMaHTHUYECKHM HE OrPaHUYMBAETCS
chepoil «rmaronm — cymecTBuTeabHoey». OHa Ype3BhIUaiHO TMOKAss U MHOTO3HAYHAs,
MEPEBOJIUTCA HA PYCCKUU SI3BIK Pa3HBIMH BapHaHTaMH, BIUIOTH JO MPHUIAATOYHBIX
npenjoxeHuid. B Typeukom s3bike 3Ta  ¢GopMa OTHOCUTCS OJHO3HAYHO K
omenazonvHbimM npunacamenvuvim [1, c. 515; 2, c¢. 335] u 0a30BO BBINOJIHSIET
(YHKITUIO OMTUCATENIBHYIO «MMOM, KOMOPBIU... .

O. T'eHnIn Takke paccMaTpuBaeT 3TH NMOHATUA Kak eaunble [11, c. 255, 257].
[TosToMy MBI cuuTaem, 4dro pa3nenarth -dik w -dig, -acak wu -acagi
KOHTPIIPOYKTHUBHO.

YceuéHHblii MHPUHUTHB — HTO crHenuduyecKas Typeukas 4YacTb pedH,
KoTopass oOpa3yeTcss OT MHPUHUTHBA IyTeM OTOpachIBaHUsS TMOCeaHeld OyKBBHI -K
(namp., gelmek — gelme), u oTHOCHTCS K «omenazonbHbIM CYUWecmEUmMenbHbLM
(isim-fiiller / mastarlar / eylemlikler). Yceuénublii MHOUHUTUB BBHIMOIHICT JBE
byHKITUY:

. OTIHCHIBAET MPOIIECC COBEPIICHUS NEUCTBUS Yepe3 ums Oelicmaus Ha -ma
(gezme ‘rynsuaue’, bekleme ‘oxunanue’).

. obpasyeT omeanazonvroe cyuecmeumenvroe na -ma (dondurma
‘MopokeHoe’, gozleme ‘OnuHunkn’, dovme ‘TaryupoBka’, basma ‘curerr’).

B pycckosi3piuHONM nuTeparype 3TH 1B (DYHKIMHM pa3IemsioTcs TOJIBKO Yy
E. KaiitykoBo#t [13, c. 151]. OcrasiibHble aBTOpPHI MCHOJB3YIOT €IUHBIA TEPMUH —
omenazonvroe ums Ha -ma [10, c. 390; 11, c. 212], xoTs uMHOIrIAa BCTpEYaeTCAd U
TEPMUH yceuéHuwli ungunumus [8, c. 191; 10, ¢. 316; 11, c. 223].

CrnemyeT OTMETUTh, YTO B TYPEIIKOM SI3BIKE OYEHb MHOTO OM2id20/lbHbIX UMEH.
-mak, -ma, -5, -ak, -ga, -gin, -ict u ap. [2, c¢. 187-198], mosToMy, 1O HaIIEMy
MHEHHIO, JUIsi 00ocoOimeHuss (GopMbl Ha -Ma 1eIecooO0pa3HO  HMCIOJIb30BaTh
0000IIEHHBIN TEPMUH YCeYEHHBIU UHDUHUMUSG, A B CITydasX, TPEOYIOIIUX YTOUYHECHHS
rpaMMaTHueckol QyHKUMM — uma Oelicmgusa Ha -Ma U 0mMenaz2oivbHoe

cyujecmsumenbHoe Ha -ma.
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Yceu€HHbIE HMHOUHUTUB TaKKe MOXKET TPUCOCTUHATH K cebe ad@ukch
HPUHAIICKHOCTH, TIaJIeXkKel, UCTIONIb30BaThes B M3aderax | ¢ mocieaoraMmu: projenin
baslamast icin ‘nns Hadana mpoekrta’ / ‘mas TOro 4roObl mpoekT Hadvajics’. Ho B
omuuu 0T QopMm ¢ -digr / -acagi, ycedEHHbIH WH(OUHUTUB HE COAEPKHUT B cebde
yKa3aHHe Ha BPeMsl COOBITHS.

Takum 00pa3oM, KOHCTPYKIIUU C -digl / -acagi W -masi ynoTpeOssiroTcs ¢
OJTHUMH U TeMU ke Mophemamu. [1o 3Tol npuyurHe 711 PyCCKOSA3BIYHBIX BHEIIIHE OHU
BBIVISIAAT WJEHTHYHO. [locTrapaemMcsi NPOSACHUTh CHUTYallMI0O C TOYKU 3pPEHHUS
MPAKTHUKHU.

[TepBoe, 4TO BaXKHO OTMETHTB: B TYPEIIKOM SI3bIKe KOHCTPYKIIUH -digt / -acagt |
-mast MPeJICTABISIOT COOOM OTACIIbHBIC YACTH PEUYU U ABISIOTCS NPOCMbIMU YICHAMU
MPEAJIOKEHUS, OJJHAKO Ha PYCCKOM Iepelarhb HMX OJHOM YacThi0 pPEYU 3a4acTylo
HEBO3MOXKHO. [lpu mepeBoe Ha PYCCKUM OHU CTAHOBSTCS WIH NPUOAMOYHBIMU
NPEONONCEHUSAMU 8 CILOHCHONOOYUHEHHOM, WIH PACHPOCMPAHEHHBIMU 0O0POMAMU.
[IpuBeném mnpuMepbl TOro, Kak JIOBOJIBHO KOPOTKOE TYPEUKOE MPEISIOKEHHE
CTAHOBUTCS Pa3BEPHYTHIM B IEPEBOJIE HA PYCCKUI SI3BIK:

Eger yeterince isterseniz ¢ozemeyeceginiz sey yoktur. ‘He cymiectByer
npoOsieM, KoTopble Bl HE CMOXKETE peluTh, €ClIU J0CTaTOYHO 3axotute.’ (XOoT,
KOHEYHO, MOXHO BbIOpaTb M HaMHOro OoJyiee JakOHM4YHbI Bapuant: ‘llpu
JIOCTaTOYHOM JKEJIaHWM HET HepemaeMbix mnpooinem.” Ho npu sTom Tepsercs
00raTCTBO CMBICIIOBBIX HIOAHCOB MCXOHOM (hpa3kbl.)

O anda Celile'nin polis oldugumu duyunca nas:l panikledigini de hat:rlad:m
[15, c. 7]. ‘B 3TOT MOMEHT sl BCIOMHWJI, KaK 3anaHukoBaja Jkesusie, yCablias, 4To s
nonunenckuii.”  I[Ipoctoe  Typeukoe NOPEemsioKEHHE €  OJHUM  CKa3yeMbIM
IpeBpaIaeTCsl Ha pyCCKOM B CJIOKHOIIOAUYUHEHHOE C TPEMS CKa3yeMbIMHU.

Jlanee o0e 3TH 4YacTU peud MOTYT YMOTPEONSATHCS B POJIM PA3HBIX YJIEHOB
npeonoxwcenuss [1, c. 582-583]. Takue THOKOCTh, YHHMBEPCAJIBLHOCTh U
MHOTO3HAYHOCTh YaCTO BbI3BIBAIOT y PYCCKOSI3bIUHBIX 3aTPYIHEHUS B MOHUMAHUH,

noyemy xe Bo ¢pa3e BhIOpaHa Ta WIM UHAS KOHCTPYKIHUS.
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[1. Ky3HemoB Tak ompenmensieT JOTHYECKYI0 pasHHUIly MexAy -dik u -ma:
«Mmena npeiictBus Ha -dik | -acak o0o3Ha4aroT camo JAcicTBHe, (aKT COBEPIICHHUS
NEUCTBUS; TIArOJIBHOE K€ UMSI Ha -Ma mpejiaraeT JIMIlb Ha3BaHUE JEUCTBUs» [8, C.
108]. Ilo mHEHUIO aBTOpa, TAaKOE MOSICHEHUE HETOYHO, TaK KaK KOHCTPYKITUU C -digl /
-acagi / -masi NepeBOIATCS Ha PyCCKU MHOXKECTBOM CaMbIX Pa3HBIX BAPUAHTOB.

Ha wam B3mIsAa, TIaBHOE OTIWYHE COCTOMT B TOM, 4TO -digi / -acagi
KOHCMPYKYUu B TYPEIKOM S3BIKE SIBISIIOTCSL «OMNA2ONbHbIMU NPULASAMETIbHBIMUY —
sifat-fiiller, u mo3TOMY ONMCHIBAIOT MpusHaKu NEUCTBUS — uYmMo, KeM, K020d, KaK
COBEPILEHO Wiy MmuaHupyercs. Paznuua -digr u -acagr conepXUT yKazaHue Ha BpeMs
COOBITHSI.

A -mast koHcmpyKyuu SIBISIIOTCS «OM2NA20bHLIMU CYUWECMBUMETbHbIMUY —
isim-fiiller, u omuceIBalOT Haumenosanue NEUCTBUS — umo TIPOUCXOAUT W KMO
cyobexT. He comepikar ykazaHue Ha Bpemsl.

O06e KOHCTPYKIIMM MOTYT OBITh B MPEMIOKCHHH TOJICKAIIUM, CKa3yeMbIM,
JIOTIOJTHEHUEM, 00cToATeNbcTBOM. Ho yceu€HHbIH WHOUHUTUB HE MOXKET OBITh
ompenesieHueM, a uMs Ha -digi / -acagr moxet. B tabnuie 1 mpuBeneM HarsigHbIC

MpUMEpPBI yHOTpeOIeHUs: 00eUX KOHCTPYKIUI B POJIM KaXAO0TO WICHA MPEAJIOKEHHUS.

Tabmuma 1
BapuaHTsl cuHTaKCcM4ecKuX poneut st -digi / -acagi v -masi KOHCTPYKIUN
YIIEH NPEIIOKECHUS -dig1 / -acagi KOHCTPYKINU -masit KOHCTPYKIUU
IMomnexamee Yaptzgin beklenmediktir. ‘To, uro Te1|Gelmen beni sevindirdi. ‘Mens
caenan, ObIII0 HEOKHUIAHHO.’ MOPaoBaJI0 TO, YTO THI TPHIIEN.
TBoM mpuxox MeHs opaaoBal.’
Ckazyemoe Herkesin merak ettigi konu onun diin|Istedigim son sey, benim yerime
ne yaptugiydi. ‘Bcex wunTepecoano, kavga etmendir. ‘Tlocnennee, 9to s
4TO OH cjenai Buepa.’ X04y, 3TO 4YTOOBI ThI CCOPHIICS
BMECTO MEHS.’
Omnpenenenue Giydigin elbise miikemmel. ‘Ilnatve,| —
KOTOpOE ThHI HaJieJa, BEJTUKOJIEIHO.’
JlomonueHue Babam benim yiizmeyi iyi égrendigimi Babam yiizmeye baslamami istedi.
fark etti. ‘Orery 3amermn, uro s|‘Orer; 3axoren, 4YTOOBI s Hadal
Hay4HJICS XOPOIIO TJIaBaTh.’ 3aHUMATHCS TJIaBaHUEM.
Oo6crositensecTBO | Sen geldigin icin parti ¢ok neseli gecti. |(Gelmen nedeniyle parti ¢ok neseli
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‘BeduepuHka Ipolula OYEHb BECENO, ge¢ti. ‘biaromaps TBoeMy Npuxony

[IOTOMY YTO ThI IPULIEN.’ BEYEPHUHKA IPOIILIA OYEHb BECENO.’

MoxeT UMeTh MECTO CUTYallUs MOJHOTO COBMAJEHUSI KOHCTPYKIIMH 10 (opMe,
Y BapHaHT MEPEeBOa 3aBUCUT OT KoHTekcTa. Hammpumep: sizin beklemediginiz zaman ¢
KOraa Bbl HE >XJaidu’ (0OCTOSITEIBCTBO) WU ‘BpeMsi, KOTOPOIr0 BbI HE >KJalu’
(ompeneneHue).

O0e 3T YacTHu peyun MOBCEMECTHO YIOTPEONISIOTCS W BMECTE B OJHOM
PEIIOKEHUU:

Beni ziyaret etmeniz bekledigim bir seydi. ‘Bam BU3UT KO MHE OBLI MHOIO
oxugaeM. A oxuaan, uto Bel MmeHs HaBecTuTe.’

Abidin’in kadimin dikkatini ¢cekmeden bana yaklasmaya calistgini sezinledim
[15, c. 9]. ‘S noramancs, yto AOWAMH cTapaeTcss MNPUOIUZUTHCA KO MHE, HE
IpUBJICKAas BHUMAHUE KEHITUHBI.’

FO. Illexa yTBepkmaeT, 4To yCEUEHHbIH WH(OUHUTUB TOXKE MOXKET OBIThH
onpenenenuem [10, c¢. 392]. Ho MBI cuntaeM, 4to CaMOCTOSITEIbHO OTIIIATOJILHOE
CYIIIECTBUTEIbHOEC HUKAK HE MOXKET BBITIOJHUTH (YHKITUIO OMpeeIeHUsI. ITO UMEeT
MECTO JINIIb B n3adeTe U, Mo CyTH, TOJIBKO MPHU MEPEBOIC HA PYCCKHUM S3BIK: yiizme
havuzu ‘rutaBatenbHBIN Oaccelin («OaccelH IaaBaHus»)’, ¢alisma odast ‘pabouas
KOMHaTa, KaOuHeT («koMHara paboTtaHus»)’. Ha TyperkoM yceu€HHbIN HHPUHUTUB
OCTa€TCs OTIVIArOJIbHBIM CYIICCTBUTEIBLHBIM, W HCIOJB30BaHHE €r0 B Ka4eCTBE
OTIPEJICIICHHSI TOJIBKO TIOJIpa3yMeBaeTCsl M IOITOMY TpebyeT uzadera.

-dig1 / -acagi / -masi KOHCmMpyKyuu AKTUBHO YHOTPEOJSIOTCS B COCTaBe
n3adeToB:

Ben vuruldugumun farkinda bile degildim [15, c. 73]. ‘Sl naxe He 3ameTun,
YTO MEHSI TOACTPETIIN.”

Aligveristen once alacaklarimin listesini yaparim. ‘llepen 1WONUHIOM s

OOBIYHO COCTABJISIFO CIIUCOK CBOUX MOKYTIOK.’
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Burada kalmanin sebebi var mi? ‘Y Tebs ecTb mpuunMHA, YTOOBI OCTABATHCS
3nece?’

Projenin baslamasi ile bos zamanim hi¢ kalmad:. ‘C Hadanom npoekra y MeHs
COBCEM HE OCTaJIOCh CBOOOHOTO BpEMEHH.’

OCHOBHBIE  TPYOZHOCTH [JJIS  PYCCKOS3BIYHBIX  BBI3BIBACT  pa3jiMuCHUE
ynotpednenus -digt / -acagi W -masi KOHCTPYKIIMA B Ka4eCTBE PA3BEPHYMO20
OONOIHeHUs U pA36EPHYMO20 0OCMOMeNbCmaa.

Jononnenue Ha -digit / -acagr OOBIYHO TIEPEBOJUTCS HA PYCCKUM
MPHUIATOYHBIMH YMo, Kyod, 3ayem | Jp.:

Babam benim yiizmeyi ogrendigimi fark etti. ‘Orer; 3amMeTniI, YTO S HAydUIICS
XOpOILO IJIaBaTh.’

Beni ni¢in aradigint anlamiyorum. ‘51 He moHUMal0, 3a4€M Thl MHE 3BOHUIIIb.’

Jlonmo/iHeHUe Ha -masi, B OCHOBHOM, MMEET 3HAUCHUE umoObl, PEXKE uUmo:
Babam yiizmeyi ogrenmemi istedi. ‘Orerr 3axores, 9YT00BI 51 HAydHJICs TU1aBath.” J{s
HATJISITHOCTH  -MaAsi MOXKHO TIEPEBECTH CYIIECTBUTENbHBIM: ‘OTell 3axoTen «MOE
oOy4yeHUe MIaBaHUIO».’

TyT 4acTo BO3HMKaeT MyTaHWIlA, BEAb TEOPETHUYECKH JIFOOON IJIarol MOXKET
UCIIONIb30BaThCA € OOEMMU KOHCTPYKUIMSIMH  pa3BEpHyTOro momoiHeHus. K
COKaJICHUIO0, HUKAKOW OCOOOM JIOTMKHM HE YAaloch OOHapyxuTh. HyXHO mpocTo
pasznuyarh CyHIHOCTh 3TUX YacTeW peyu, a TakKe 3allOMHHUTh, C KAKUMHU IJIaroJiaMu
Yale UCIOIb3YIOTCS AOMOTHEHHS Ha -digl / -acagl, a ¢ KaKUMU — JOTIOJTHEHUS Ha
-mast. IHOT1a 00€ KOHCTPYKIIMHA PAaBHOITPHUMEHUMBI.

IIpumepsl m1aros10B, ynorpedsasieMbIx ¢ MMeHaMH Ha -digt / -acagi. soz
vermek ‘obemars’, bilmek ‘3uarw’, diisiinmek ‘nymarsw’, siiphelenmek ‘comHeBaTbes’,
ummak ‘HagesThes’, hissetmek ‘uyscTBOBaTH’.

Iyi okuyacagima séz veriyorum. Sl 06emaro, uto Gyy XOpOIIO YUHThCS.’

Senin bu isi artik bitirdigini diistindiim. ‘51 nyman, 4To Thl y)K€ 3aKOHYHII 3Ty

pabory.’
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IIpuMepsl 1IarojioB, ymoTpedsieMbIX € YCe4éHHBIM HWH()UHUTHBOM:
tiziilmek ‘pacctpouthes’, Sinirlenmek ‘mepBHuyary’, karar vermek ‘pemuts’,
anlamak ‘monumars’, istemek ‘xorets’, rica etmek ‘mpocurs’.

Bana telefon etmeni istiyorum. ‘4 mpomry, 9To0BI THI MHE TTO3BOHWIL.

Boyle davranmana cok iiziildiim. ‘51 o4eHb paccTpousics, 4TO Thl Tak ceOs
BeACIIb. Sl OYCHB OTOPYMIICS TAKOMY TBOEMY ITOBEICHHIO.’

IIpuMepsI IAr0JIOB VI 00eHX KOHCTPYKIMIA JomotHeHuss. memnun olmak
‘OBbITh JOBOJBHBIM®, Sevinmek ‘pamoBarwcs’, kirilmak ‘pacctpouthes’, beklemek
“KIaTe’.

Geldigine | gelmene ¢ok sevindim. ‘51 ouenp pan, 4to ThI npuiLia. Pag TBoemMy
IpUXOMdy.

Tamsugimizdan | tamismamizdan ¢cok  memnun  oldum.  ‘TlpustHo
NO03HAKOMUTHCSI. OUeHb paj] HallleMy 3HAKOMCTBY.’

Pa3BepHyTOE 00CTOSITENIHCTBO TAK)KE MOXKET YIOTPEOISTHCS C OOEMMHU YacTsIMU
peun. 37ech HMEIOT MECTO TOJNBKO KOHKPETHBIC TpamMMmarhdeckue (popMylisl,
OTKJIOHCHHE OT KOTOPBIX BEAET K rpyOO0i ONMTMOKE W MCKAKCHHUIO CMBICIIA.

IIpuMmepsl pa3BépHyTOro oocrositesibecTBa ¢ -digt / -acagi. zamanin
oldugunda ‘xorma y tebs Oyner Bpems’, istedigin kadar ‘ckonbko xouernis’, bildigim
gibi ‘xax MHe uU3BeCTHO.’

IIpumepsl pa3BEPHYTOro 00CTOSITENILCTBA ¢ -mast. Oonun hasta olmaswyla
beraber ‘xors ona u Oblia OojbHA’, Uyarmama ragmen ‘HECMOTPS Ha MOH
npeaynpexaeHus’, annemin begenmesine gelince ‘uro kacaercs cuMmaThii Mo
MaMmbI’,

HNuorna pa3BepHyTOE OOCTOSTENIHCTBO MOXET YHOTPEONMATHCI € 00CHMHU
YacTSIMH PEUH, M 9TO HE TaET U3MCHCHUS 3HAYCHUS:

hava bozuldugundan dolayt = havanin bozulmasindan dolayt ‘n3-3a Toro,
YTO UCTIOPTHIIACH TIoroaa’

cocugumun saglikli olmasindan baska = cocugumun saghkli oldugundan

baska ‘xpome TOTr0, YTOO MOI peOECHOK OBLIT 370POB’
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A UHOIJIa W3MEHEHUE KOHCTPYKIHMH OOCTOSITENbCTBA C -digl HA -masi JNAET
U3MEHEHHE 3HAUCHUS:

ge¢ kaldigin icin ‘n3-3a TOrO, 4YTO THI OMA3/HIBACIIE’

gec¢ kalman i¢in ‘nys Toro, 4T00bBI THI O1IO371aI

Takue cuTyaluu HEOOXOIAMMO ACTANbHO MPOSACHATh U 3ay4HBaTh, TOITOMY B
yueOHUKaxX I1eJIecOo00pa3HO TPUBOAUTH MOCIEAOBAaTENIbHOE ONHUCAHUE BCEX
BapUAHTOB KOHCTPYKIMM ISl KOHKPETHOTO 3HAYEHUS PA3BEPHYTOT0 0OCTOSITEIHCTRA.
Hampumep, y o06cTosiTeNnbCcTBa TPUUUHBI U3-3d, NO NPpUYUHe MOTYT OBITh 4 BapUaHTa C
-dig1 / -acagr v 6 BapwaHTOB C -masi. -digr icin, -digindan, -digindan dolay, -
digindan otiirii, -masindan dolayi, -masi dolayisiyla, -masi sayesinde, -masi
yiiziinden, -mas1 nedeniyle, -mas: sebebiyle [14, ¢. 275].

3axiouenne. Kak BuguM, Typerkuii — éMKul, JaKOHUYHBIN U THOKUM SI3BIK,
JAromui  OOJbIINE BO3MOKHOCTH JIJII BBIPAKEHUS PA3IMYHBIX CEMAHTHUYECKUX
HIOAHCOB, HO €ro CHermuuIHOCTh TpeOyeT CKpymylnEé3HOTO M HEIPEaB3STOTO
BHUMAHMUS K JACTAJISIM, IOHUMAaHWUS UMMAHEHTHON JIOTUKH YY>KOTO SI3bIKA.

Koncrpykuuu ¢ -digt / -acagi / -masi — 3TO TPOCThIE YJIEHBI TYPEIKOTO
MPENJIOKEHUsI, HO Ha PYCCKUA KaKk TIPaBUJIO TEPEBOMATCS MPUIATOYHBIMU
MPEIJIOKEHUSIMU UIIH PACTIPOCTPAHEHHBIMU 00OPOTAMH.

MoryT BBINONHATH OOy CHHTAKCHYECKYIO POJIb: MOAJNEXKAIIEe, CKa3yeMoe,
oTpeJieNieHne, TOTOTHEHUE, 00CTOATENLCTBO. Vcnonb3ytoTes B n3aderax.

[Tpu mepeBoge u moctpoenun (ppaswl ¢ -digt / -acagr u -masi HEOOXOIUMO
MOHUMAaTh, YTO YaCTO CTOUT BBIOOP MEKIY «OM2iacoNbHbIM NPUNASAMETbHBIMY U
«OM2NA2oNbHBIM CYUWECMBUMETbHBIMY.

Jns moctpoenust -digi / -acagi / -masi KOHCTPYKIIUM HYXKHO 3HaTh UX TIpaBuUJa,
3HayeHus: U ¢Gopmyabl. EcTh ciayyam >KecTko (PUKCUpOBAHHOM, OIHO3HAYHOU
rpaMMaTU4YeCKON HOPMBI, a €CTh CHUTYyallid MHOTOBApUAHTHBIE, TJI€ MOKHO MPOSIBUTH
TBOPYECKYIO TPAKTOBKY U 00Opa3HOE MBIIILJICHHUE.

JIJ1s pyCCKOSA3BIYHON TIOPKOJIOTMU B TeMe -digl / -acagl U -mast KOHCMpPYKYull

XOTEJIOCh OBI OOJNBIIETo CAWHCTBA JIMHIBUCTOB B TCPMHWHOJIOTHUH. KOHIICHIII/II-O
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MPENOoJaBaHus MOXKHO TIOCTapaThCsl CHUCTEMaTHU3UPOBATh, aMalTUPOBAB K JIOTHKE
PYCCKOTO sI3bIKa W YHH(HUIIMPOBaTh, a B YUYCOHUKH BBECTH Oojiee TOAPOOHOE U
MOCJIeIOBaTebHOE ONMUCAHWE OCHOBHBIX -digi / -acagi / -masi KOHCTPYKIIHH,

COOTBETCTBYIOLIEE COBPEMEHHOM IPAKTHUKE JIMTEPATYPHOTO TypPELIKOTO.

Cnucok Jureparypsbl

1. Ozkan M., Téren H., Esin O. Yiiksek ogretimde Tiirk Dili Yazili ve Sézlii Anlatim.
Genisletilmis 3 baski. Istanbul: Filiz kitabevi; 2013. 999 s.

2. Muharrem E. Tirk Dil Bilgisi. Edebiyat ve Egitim Fakiiltelerinin Tirk Dili ve
Edebiyati Boliimleri igin. Istanbul: Bayrak basimevi; 2011. 407 s.

3. Giilsevin S. -DIK / -(Y)ACAK + lyelik Yapilarinin Oznelerinde ilgi Ekinin
Kullanilmas1 Uzerine. TEKE: Uluslararas: Tiirkce Edebiyat Kiiltiir Egitim Dergisi. 2015. 4(3):
889-898.

4. Yeni Hitit 1. Temel. Yabancilar Icin Tiirkce. Ders Kitab1. Editér Prof. Dr. N. Engin
Uzun. Ankara: Ankara Universitesi Basimevi. TOMER; 2017. 200 s.

5. Yeni Hitit 2. Orta. Yabancilar Icin Tiirkce. Ders Kitabi. Editér Prof. Dr. N. Engin
Uzun. Ankara: Ankara Universitesi Basimevi. TOMER; 2008. 196 s.

6. Yeni Hitit 3. Yiiksek. Yabancilar I¢in Tiirkce. Ders Kitabi. Editor Prof.Dr.N.Engin
Uzun. Ankara: Ankara Universitesi Basimevi. TOMER; 2009. 194 s.

7. Kyznenos I1.U. YVuebnux mypeyxozo szvika. B 2 4. U. 1. HauanbHslii Kypc. 6-¢ u3m.,
ucnp. M.: ACT: Bocrok — 3anazn; 2007. 473 c.

8. KysunenoB I1.U. Vueonux mypeyxoeo azvixa. B 2 4. U. 2. 3aBepmarommii Kypc. 6-¢
u3a., ucnp. M.: ACT: Bocrok — 3anaz; 2007. 510 c.

9. Kysnenon I1.U., lllexa 0. B. Vuebnux mypeyxoeco ssvika. Hauanpublil Kypce. 5-€
u3M., nepepad. u gomn. M.: Bocrounas kuura; 2010. 592 c.

10. [lexa ¥O0.B. Ilpakmuueckasn epammamuxa mypeyxoeo s3vika. Y4ebHoe nznanue. M.:
ACT: Boctok — 3anaz; 2007. 666 c.

11. l'enum Ditron. [ pammamuxa mypeykoeo szvika. T. 2: eépemenHa u HAKIOHEHUs

21azon08, 6uUdbl 21a20N08, 3al0208ble (POPMblL 21a20l08, CMeuwjeHue 3HAYeHUll Uil BpPeMEH,
enazonvuble popmol. M.: Uznarenscto JIKU; 2008. 352 c.

12.  KaiirykoBa E.I. Typeykuii sazvik. Camoyuumens. 2-e u3a., ucnp. M.: JKuBoil s3bIK;
2012. 224 c.

13.  KaiirykoBa E.I. Typeyxuii sasvix. Cnpagounux no epammamuxe. M.: JKuBoil S3bIK;
2007. 212 c.

14.  Tlomnecnas YO., MMamuit E. Typeyxuii azvix. Ionnvui xypc epammamuru. 1l-e uzm.

Kues.: Ckait Xopc; 2020. 336 c.
15.  Umit A.. Seytan Ayrintida Gizlidir. Istanbul: Dogan Kitapgilik AS; 2003. 107 s.
References

1. Ozkan M., Téren H., Esin O. Written and Oral Expression of the Turkish Language
in higher education. Expanded 3 editions. Istanbul: Filiz bookstore; 2013. 999 pp. (in Turkish).

2. Muharrem E. Knowledge of the Turkish Language. For the Departments of Turkish
Language and Literature of the Faculties of Literature and Education. Istanbul: Bayrak publishing
house; 2011. 407 pp. (in Turkish)

3. Giilsevin S. -DIK / -(Y)ACAK + On the Use of the Suffix of Interest in the Subjects
of the + October Possessive Constructions. TEKE: International Journal of Turkish Literature
Culture Education. 2015. 4(3): 889-898. (in Turkish)

4. New Hittite 1. Basic. Turkish For Foreigners. Textbook. Editor Prof. Dr. N. Engin
Uzun. Ankara: Ankara University Press. TOMER; 2017. 200 p. (in Turkish)

146 ISSN: 2658-3321 (Print)



PHILOLOGY. THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS
Podlesnaya Y.E. About the Difference in the Use of Constructions with Adjective-verbs -dig: / -acagi ...
Kazan Linguistic Journal. 2023; 6(1): 134-147

5. New Hittite 2. Medium. Turkish For Foreigners. Textbook. Editor Prof. Dr. N. Engin
Uzun. Ankara: Ankara University Press. TOMER; 2008. 196 p. (in Turkish)

6. New Hittite 3. High. Turkish For Foreigners. Textbook. Editor Prof. Dr. N. Engin
Uzun. Ankara: Ankara University Press. TOMER; 2009. 194 p. (in Turkish)

7. Kuznetsov P.I. Textbook for Turkish Language. In 2 parts. Part. 1. The Beginner’s
Course. 6th edition, corrected. Moscow: AST: East — West publ.; 2007. 473 p. (in Russian)
8. Kuznetsov P.I. Textbook for Turkish Language. In 2 parts. Part 2. The Final Course.

6th edition, corrected. Moscow: AST: East — West publ.; 2007. 510 p. (in Russian)

9. Kuznetsov P.I., Shcheka Y.V. Textbook for Turkish Language. In 2 parts. Part. 1. The
Beginner’s Course. 5th edition. Moscow: Eastern Book publ.; 2010. 592 p. (in Russian)

10. Shcheka Y.V. Practical Grammar of the Turkish Language. Textbook. Moscow: AST:
East — West publ.; 2007. 666 p. (in Russian)

11. Genish Eyup. Grammar of the Turkish Language. Vol 2. Moscow: LKI Publ.; 2008.
352 p. (in Russian)

12. Kaytukova E.G. Turkish Language. Self-instruction Book. 2d edition, corrected.
Moscow: Jivoy yazyk publ.; 2012. 212 p. (in Russian)

13. Kaytukova E.G. Turkish Language. Reference Book for Grammar. Moscow: Jivoy
yazyk publ.; 2007. 224 p. (in Russian)

14. Podlesnaya Y., Paliy E. Turkish Language. Complete course of the Grammar.
Reference Book. 1st edition. Kiev.: Sky Horse; 2020. 336 p. (in Russian)

15. Umit A. The Devil Is Hidden in the Detail. istanbul: Dogan Kitapgilik AS; 2003. 107
p. (in Turkish)

Aemop nyonuxayuu Author of the publication
Ioonecnas FOnus Eezenvesna — Podlesnaya Yuliya Ev. —
Kanouoam noiumuyeckux HayK PhD in political sciences
Munck, berapyco Minsk, Belarus
Email: jpodlesnaia@gmail.com Email: jpodlesnaia@gmail.com
Packpeimue unghopmayuu o Kongparuxme Conflicts of Interest Disclosure
unmepecos The author declares that there is no conflict of in-
Asmop 3asensiem 06 omcymcmeuu terest.

KOH@AUKMA UHMEPeCco8.

Hugpopmayus o cmamoe Article info

Submitted: 17.11.2022

Approved after peer reviewing: 20.02.2023
Accepted for publication: 28.02.2023

The author has read and approved the final manu-
script.

Hocmynuna 6 pedakyuio.: 17.11.2022
Oodobpena nocne peyensuposanus: 20.02.2023
Hpunama x nyoauxayuu:28.02.2023

Asmop npoyuman u 0006puL OKOHUAMENbHBIL 8APU-
AHm PYKONUCU.

Peer review info
Kazan Linguistic Journal thanks the anonymous
reviewer(s) for their contribution to the peer re-
view of this work.

Hudpopmanyus o peyensuposanuu
«Kasauckuil auneucmudecKull JHCypHany 6nazooa-
pum aHOHUMHO20 peyeH3eHma (peyeH3eHmos) 3a ux
8K1A0 8 peyen3uposane dmotl pabomoi.

ISSN: 2658-3321 (Print) 147





